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I, IWASUCKFI, Tatsuo, do owear on my consclence that the
following is true:

I have been a journalist since 1931, being engaged as
a free lance journalist since 1931 until the present time.
During this period strict censorship was exercised over
journalism particularly severe after the Incident of
February 2@, 1936, such censorship being exercised through
the Police Bureau of the Home Minisiry. In addition to
enforcing the laws relating to censorship through the Police
Bureau of the Home Ministry, the Kempol Tai (Military Police)
also censored journalistic writings and articles, Gonerally
censorship ralating to military matters was enforced through
the Polico Bureau of the Home Ministry, but on many occasions
the Kompei Tuil would onforce censorship or suppression of
Journalistic wmritings by calling upon individual writers with
whose writings they wore displeased and would advise said
writor that suth writings were unfavorable to the military
policy and must be discontinued.

Shortly before the Incident of February 26, 1936, I
wrote an article in which I criticized tho Fescist methods
being used by tho Army, following vhich officers of the Kempei
Tai called at my ltome at 8 o'clock in tho morning, I was .
placed in jail by theso officers, boing detained in jail until
11 o'clock at night, %hile so detained, the officers said to
me thoy wore disploased with my article, that I should dis-
continuo writing such articles in the future, and that if I
did not discontinue doing so, I would find it dangerdus,

Upon my relcase I roturned to my home whore I lecarned that
during tho day officers of tho Kempel Tal had scarched my
home, removing thorefrom several articles writton by myself,
togothor with soveral books which were my porsonal property.

From the time of tho Manchurian Incident up to the China
Incident, the Army Consorship Burcau was under the Military
Affairs Soction, Following the China Incident, the Army
Censorship Burcau was under the Imperial Staff, Prior to the
Firast KONOYE Cabinct, propaganda was dissocminated for the
Cebinet through the secrctary of the Cabinot, During the
First KONOYE Cabinet the Information Burcau was established,
The Foreign Offico had an Information Burcau dating from 1923
until the formation of the Burcau of Information under the
KONOYE Cabinot, The Bursau of Irformation wns established to
disseminate propaganda for all the ministries except the Navy
and War Ministrics who still retained thc!  respective Informa-
tion Burocaus,




Following the China Incidont tho Government successfully
organizod all information media, including journalists, pub= .
lishors, nowspapers, motion picture companics, ote., into
rospoctive class groups of sssociations undor govornment control,

Following tho formation of the TOJO Crbinet, 2 number of
my friends in the publishing busincss informed me that they had
recoived instructions not to accopt my articlos, This was true
in the case of all writers of a liberalistic tendency as well as
thoso who woro anti-militaristic in tholr writings, MNost writers
wero intimidatod to the extent that thoy woro afraid to criticize
Japan's military aggression for fear of being arrcsted and mis-
trcatoed by civil or military pslice, This was also true of
porsons in tho broadcasting businoss, moving picture industry,
those engeged in stage theatricals or public speaking,

During the period in vhich I havo beon a journalist I havo
read many pamphlets issuod oy tho Military Affairs Scction of tho
War Ministry, such pamphlets boing obviously issued for the pur-
pose of instilling a war-like spirit in thc rcader, An
of such a pamphlot is onc known as "War is tho Mothor of cul‘hn'o"
publishod in 1936, I have rcad this and many other cxamplos
similar to it. Such pamphlets attomptod to justify to the
people Japenocso military aggrossion in Manchuria, and to propare
them for tho China Incidont which was soon to follow, It is ny
opinion as a journalist that there was an organized movemont in
the Military Affairs Spction to issuc such propaganda as would
gﬁa tho Japancsc people for spocific incidonts soon to
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IVABUCHI, Trtsuo

Sworn and subascribed to boforae the
undersignod officor by the abovo-nanmed
IWABUCHI, Tatsuo, at tho War Ministry
Mldins’ mm' anm, this

day of Juno, 1946,

CERIIEICAIL

I, » HEREBY CTERTIFY That I
an Mly convorsant with the Jepancse and English languages, and
that I, this day, road the foregoing Affidavit to tho above-named
IMBIH:HI, Tatsuwo, in Japancse, and in so deing, truly and corroctly
translated the contonts thercof from English into Japanese; cnd
that said IVABUCHI, Tatsuo stated tc mo that the contents of said
Affidavit worc the truth, and that hc was willing to sign said
Affidavit under oath; and that said IWABUCHI, Tatsuo was duly
sworn in my prescncoc and signod said Affidavit under cath in my
presencej and that all procoodings incidental to the administra=
tion of said oath and the signing of said Affidavit were truly and
correctly translated from Japanose into English and English into
Japancso and fully understood and comprechonded by said Affiant,

Datod this ______ day of Juno, 1946, at Tokyo, Japan,




